
 

 

追加文例・単語集（１） 

 

 日本の文化を話題にできるような固有名詞を中心に集めてみました。 

 チャイルド本人にとっても身近な話題なので、返事も書きやすくなると思います。 

 

■ あなたはドラえもんを知っていますか？ 

    คุณ รูจัก โดราเอมอน รึเปลา (ครับ/คะ) 
    (12) (131)   (132)       (133)     (3) 

 

■ 私の（息子／娘）もポケモンが大好きです。 

    (ลูกชาย/ลูกสาว) ของ (ผม/ดิฉัน) ก็ ชอบ โปเกมอน มาก (ครับ/คะ)  
         (134)         (20)     (4)    (135) (50)   (136)    (35)    (3) 

 

(131) รูจัก 知っている。 
(132) โดราเอมอน ドラえもん。 
(133) รึเปโลา ～ですか？ 
(134) (ลูกชาย/ลูกสาว) 息子／娘。 
(135) ก็ ～も。 
(136) โปเกมอน ポケモン。 
      クレヨンしんちゃん เครยอน ชินจัง 
      ウルトラマン อุลตราแมน 
   仮面ライダー มาสค ไรเดอร 

      名探偵コナン ยอดนักสืบจิ๋วโคนัน 
      一休さん อิคคิวซัง 
      ゴジラ ก็อดซิลลา 
   木村拓哉 คิมุระ ทาคุยะ 
      亀梨和也 คาเมนาชิ คาซึยะ 
      堂本光一 โดโมโต โคอิจิ 
      宇多田ヒカル อุทาดะ ฮิคาร ุ
      浜崎あゆみ ฮามาซากิ อายูมิ 

      モーニング娘。 มอรนิงมุซุเมะ 
 
アニメ・まんがのキャラクター 

 日本のアニメーションはタイでも人気です。Ｔシャツのプリントや菓子の袋などにも使われて

いて、知名度は日本と変わりません。 

 チャイルドの家にテレビが無いことを心配されるかもしれませんが、自宅に無くても近所で見

せてもらったり、テレビ以外で目にすることも多いので、興味・関心は持っています。手紙と一

緒にキャラクターカードやシールを送ると喜ばれるでしょう。 

 ちょっと変わった手紙として、書店で売っているコミックスのカバーを外して、その裏を便箋

代わりに使うというのはどうでしょうか。日本語で書かれたカバー絵のタイトルなど、きっと珍

しがってくれるでしょう。 

 

アイドルタレント 

 タイの女子中・高生にとって、日本のアイドルは非常に身近な存在です。芸能雑誌でもよく紹

介されています。特にジャニーズ事務所のタレントはタイでコンサートをおこなったり、タイ人

と国際ユニットを組んだりと、積極的に活動しています。日本のドラマもよく放映されますので、

「キムタク」ファンだという女の子も多いです。 

 なお、SMAP、KAT-TUNなど、アルファベット表記のグループ名はそのままで使えます。 


